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Glosario 2 

En las listas de vocabulario encontrarás las siguientes abreviaturas delante o 
detrás de las palabras: 
 

 r (del artículo masculino “der”) para substantivos masculinos,  
 

 e (del artículo femenino “die”) para substantivos femeninos y  
 

 s (del artículo neutro “das”) para substantivos neutros.  
 
Igualmente los sustantivos llevan indicados detrás su forma de plural tras 
una barra de la siguiente manera: 
 

 “/en” significa que es la misma palabra añadiendo “-en”, como por 
ejemplo para Frau -> Frauen;  

 
 “/letra con diéresis significa que esa letra lleva diéresis en plural, 
como en Mann -> Männer o Vater -> Väter;  

 
Si encuentras “/”” significa que singular y plural son iguales,  
como en Feuer -> Feuer. 
 
 

Nota  

En alemán se escriben con mayúscula: los 
nombres propios, la forma de Usted / 
Ustedes y derivados (como “su de Usted” 
– Ihr), “du” – “tu” y todos los derivados 
en cartas o mails y TODOS los 
sustantivos. 

 
 

 
 
Cuanto más tiempo puedas invertir para aprender desde el principio la 
correcta pronunciación, mejor. Escucha las grabaciones e imítalas. Si te 
acostumbras a pronunciar mal o con descuido luego será muy difícil 
corregirlo. 
 
Sin embargo, no es necesario que te aprendas todas las listas de 
vocabulario de memoria. Es suficiente si te van sonando. Con la repetición 
en los textos y en los ejercicios se te quedarán los más importantes. Repasa 
las listas de vez en cuando. 
 
 
 
 
 



 

Glosario 3 

Conocerse 

 

 r Mann /äer  hombre, esposo (Plural: die 
Männer) 

 r Herr /en  señor 

 e Frau/en  mujer, esposa (Plural: die 
Frauen); señora 

 s Kind /er  niño, niña (Plural: die Kinder) 

 sein  ser / estar (irregular) 

 heiβen  llamarse (no es reflexivo en 
alemán) 

 arbeiten  trabajar (regular, pero: raíz 
acaba en d/t) 

 machen  hacer, costar (sólo en la 
pregunta “Wie viel macht 
das?”) (regular) 

 r Herr /en  señor 

 ich  yo 

 du  tu 

 er  él 

 sie  ella, ellos, ellas 

 es  “lo” 

 wir  nosotros, nosotras 

 ihr  vosotros, vosotras 

 Sie  Usted, Ustedes 

 mein  mi 

 dein  tú (de ti) 

 sein  su (de él y de “ello”) 

 ihr  su (de ella), su (de ellos), su (de 
ellas) 

 unser  nuestro 

 euer  vuestro 

 Ihr  su (de Usted, Ustedes) 

 r Vater  /ä  padre 

 e Mutter /ü  madre 

 fahren  conducir, ir en  



 

Glosario 4 

(vehículo con ruedas) (irregular, ä [Ver verbos con cambio vocálico] 

 kommen  venir (verbo irregular, 
conjugación regular en 
presente), proceder 

 r Vetter /n  primo (también usamos el 
francés “Cousin”) 

 versperren  cerrar con llave, obstaculizar  

(regular, verbo inseparable), bloquear [mirar inseparables] 

 e Strofe /n  estrofa 

 e Sprache /n  idioma 

 heute  hoy 

 abend  tarde (adverbio) 

 morgen  mañana (adv.: ayer–hoy–mañana) 

 r Morgen  la mañana (horas tempranas del 
día) 

 aus Madrid  de Madrid 

 in Madrid  en Madrid 

 nach Madrid  a Madrid 

 aus Spanien  de España 

 nach Spanien  a España 

 aus Deutschland  de Alemania 

 in Spanien  en España 

 in Deutschland  en Alemania 

 nach Deutschland  a Alemania 

 woher  ¿de dónde? 

 eilig  urgente 

 e Familie /n  familia 

 fliegen  volar (irregular, regular en 
presente) 

 s Wachs /e  cera 

 immer  siempre 

 auch  también 

 schreiben  escribir (irregular, regular en 
presente) 

 e Strofe /n  estrofa 

 e Sprache /n  idioma 

 s Stück /e  pieza, obra de música o teatro 



 

Glosario 5 

 s Feuer /”  fuego (Plural: die Feuer) 

 das  esto (demostrativo), „lo“ como 
artículo neutro 

 die Leute  gente  

(ojo: gente en alemán es SIEMPRE plural, así que es: “Die Leute 
lernen Deutsch”, el verbo está conjugado en 3. Persona plural.) 

 lernen  aprender (regular) 

 Deutsch  alemán (como idioma) 

 deutsch  alemán (como adjetivo se 
escribe con Minúscula) 

 Deutschland  Alemania  

(oficialmente: die Bundesrepublik Deutschland – la República 
Federal de Alemania) 

 Spanisch  español (idioma) 

 spanisch  español (adjetivo) 

 beide  ambos, ambas 

 gehen  ir (andando) (irregular, regular 
en presente) 

 e Schule /n  colegio, escuela 

 haben  tener, haber (como verbo 
auxiliar) (irregular) 

 buchstabieren  deletrear (regular) 

 bitte  por favor 

 danke  gracias 

 verstehen  entender (irregular, regular en 
presente) 

 kosten  costar (regular) 

 e Nummer /n  número 

 s Telefon /e  teléfono 

 e Telefonnummer 
/n 

 número de teléfono 

 wo?  ¿dónde? 

 noch  todavía 

 wie?  ¿cómo? 

 bitte  por favor 

 danke  gracias 

 gern geschehen  no hay de qué 



 

Glosario 6 

 wohnen  vivir (en el sentido de estar 
domiciliado en; regular) 

 leben  vivir  

(en el sentido de estar vivo, regular, a menudo se usa como 
sinónimo de wohnen) 

 s Auto /s  coche 

 e Straβe /n  calle 

 s Land /äer  país (plural: Länder) 

 schon  ya 

 r Bruder /ü  hermano (plural: Brüder) 

 e Schwester /n  hermana 

 e Vorwahl  prefijo 

(en sí no tiene plural, se podría usar, sin embargo,  
“números de prefijo” – die Vorwahlnummern) 

 Guten Tag!  buenos días (desde las 11h 
hasta las 17h) 

 Guten Morgen!  buenos días (por la mañana, 
desde las 6h hastaLas 11h, más 
o menos) 

 Guten Abend!  Buenas tardes (a partir de las 
17h) 

 Gute Nacht!  adiós [por la noche]  

(sólo se usa para despedirse antes de ir a la cama) 

 hallo  hola 

 Grüβ Gott!  buenos días  

(sirve para cualquier hora, se usa en el sur de Alemania, en Austria y 
Suiza; literalmente significa: “saluda a Dios”) 

 tschüss  hasta luego 

 ciao  hasta luego (no hay diferencia 
entre estos dos) 

 bis morgen  hasta mañana 

 bis später  hasta luego (más formal que 
“ciao”) 

 Taiwan  Taiwan 

 r Name /n  nombre 

 die Vokabeln  el vocabulario 

 e Liste /n  lista 



 

Glosario 7 

 e Vokabelliste  lista de vocabulario 

 Wie bitte?  ¿perdón? (cuando no entendemos 
algo) 

 Buchstabieren 
Sie, bitte. 

 Deletree, por favor. 

 Ich verstehe Sie 
nicht. 

 No le entiendo. 

 

 

0-9 10-19 20-29 30-39 

null zehn zwanzig dreiβig 

eins elf einundzwanzig einunddreiβig 

zwei zwölf zweiundzwanzig zweiunddreiβig 

drei dreizehn dreiundzwanzig dreiunddreiβig 

vier vierzehn vierundzwanzig vierunddreiβig 

fünf fünfzehn fünfundzwanzig fünfunddreiβig 

sechs sechzehn sechsundzwanzig sechsunddreiβig 

sieben siebzehn siebenundzwanzig siebenunddreiβig 

acht achtzehn achtundzwanzig achtunddreiβig 

neun neunzehn neunundzwanzig neununddreiβig 

    

 
  



 

Glosario 8 

10-90 100-900 101-110 1000-1000000 

zehn hundert hundert(und)ein
s 

tausend 

zwanzi
g 

zweihundert hundert(und)zw
ei 

zweitausend 

dreiβig dreihundert hundert(und)dre
i 

dreitausend 

vierzig vierhundert hundert(und)vier zehntausend (10000) 

fünfzig fünfhundert hundert(und)fün
f 

elftausend (11000) 

sechzig sechshunder
t 

hundert(und)sec
hs 

zwanzigtausend (20000) 

siebzig siebenhund
ert 

hundert(und)sie
ben 

hunderttausend (100000) 

achtzig achthundert hundert(und)ach
t 

zweihunderttausend 
(200000) 

neunzi
g 

neunhunder
t 

hundert(und)neu
n 

eine Million 

 
 

 
 

Wie viel? ¿cuánto? para incontables, ej: Wie viel 
macht das? 

Wie viele? ¿cuántos? Para contables, ej: Wie viele 
Leute lernen Deutsch? [Ver “la pregunta“] 

Ich bin 40 Jahre alt Tengo 40 años. 

Meine Telefonnummer ist 
... 

Mi número de teléfono es… 

 

Die Vorwahl für Deutschland ist 00 
49. 

El prefijo para Alemania es... 

 
El número 1 se llama “eins”. Sin embargo, para contar cosas digo: “ein 
Mann” o “eine Frau” - como si fuera un artículo indeterminado.  
 
Cuando hablo de algo de lo que hay exactamente dos, uso la palabra 
“beide”, por ejemplo: Inge hat 2 Kinder, beide gehen in die Schule. 
 
 

 



 

Glosario 9 

 gut  bien, bueno 

 und  y 

 r Supermarkt /äe
  

 supermercado (plural: 
Supermärkte) 

 in den 
Supermarkt 

 al supermercado 

 übrigens  por cierto 

 was?  ¿qué? 

 r Freund /e  amigo 

 e Freundin /nen  amiga 

 mein Freund  mi novio / pareja 

 meine Freundin  mi novia / pareja 

 geben  dar (irregular, de cambio vocálico) 

 wiederholen  repetir (regular, literalmente: “traer de 
nuevo”) 

 gib  imperativo singular informal de geben 

 doch  aquí sólo partícula de relleno, sin 
traducción  

(también es respuesta positiva a pregunta negativa) 

 nochmal  otra vez (= noch einmal) 

 r Name /n  nombre 

 alle  todos (NO todo) 

 e Deutsche  alemana (mujer con pasaporte alemán) 

 r Deutsche  alemán (hombre con pasaporte alemán) 

 e Deutschen  los alemanes (para mujeres y hombres) 

 deutsch  alemán (adj) 

 e Russin /nen  rusa (mujer con pasaporte ruso) 

 r Russe /n  ruso (hombre con pasaporte ruso) 

 russisch  ruso (adj) 

 r Mechaniker /”  mecánico (plural es igual al singular) 

 reparieren  reparar (regular) 

 studieren  estudiar (regular) 

 reparieren  reparar 

 e Psychologie  psicología 

 interessant  interesante (adj) 

 lehren  enseñar (en el sistema educativo, 
regular) 



 

Glosario 10 

 s Studentenheim 
/e 

 residencia estudiantil 

 auch  también 

 auch nicht  tampoco 

 nein  no 

 nicht  negación de verbos y adjetivos 

 e Deutschlehrerin  profesora de alemán 

  r Lehrer /”  profesor (el plural es igual) 

 e Lehrerin /nen  profesora 

 e Adresse /n  dirección 

 besuchen  visitar (regular) 

 dort  allá, ahí 

 hier  aquí 

 da  ahí (más cerca que „dort“) 

 komm!  ¡ven! (imperativo singular informal de 
kommen – venir) 

 trinken  beber, tomar (irregular, regular en 
presente) 

 ja  si 

 nein  no 

 gerne   gustosamente (se usa mucho en 
alemán) 

 r Tee /s  té 

 Ich arbeite gerne.  Me gusta trabajar. 

 Sie studiert gerne.  (A ella) Le gusta estudiar. 

 Er wohnt gerne in 
Madrid. 

 (A él) Le gusta vivir en Madrid. 

 Sie lehren gerne 
Deutsch. 

 Sin contexto no sabemos si es: 
 

“A Usted le gusta enseñar el alemán.” 

“A Ustedes les gusta enseñar el 
alemán.” 

“A ellos les gusta enseñar el alemán.” 

“A ellas les gusta enseñar el alemán.” 

 

 Wie geht’s? = Wie geht es dir?  ¿Qué tal estás?  

(“dir” es pronombrede 2. Persona singular en dativo) 
[Ver los pronombres personales en dativo] 



 

Glosario 11 

 Wie geht’s? = Wie geht es 
Ihnen? 

 ¿Qué tal está Usted?  

(“Ihnen“ esPronombre personal singular o plural en dativo de “Usted/es”) 

 und dir?  (breve para “Und wie gehtes dir?”) “y 
tú” – y ¿qué tal estás tú? 

 Darf ich 
vorstellen? 

 Te presento. (literalmente es: “me 
permites presentarte? Los alemanes 
pedimos permiso antes de presentar 
alguien nuevo. Usa la frase como 
estructura fija.) 

 Freut mich.  encantado / encantada (otra estructura 
fija, aprendéoslo así) 

 Sehr erfreut  (se usa igual que “Freut mich.”) 

 auf Wiedersehen  adiós (literalmente: hasta la vista) 

 gern geschehen  no hay de que (formula fija, 
literalmente:“a gusto hecho”) 

 ich habe das 
nicht verstanden 

 no he entendido esto 

 bis später  hasta luego 

 es gibt  hay (expresión fija, seguida por el 
acusativo) 

 Ich bin 20 (Jahre 
alt) 

 Tengo 20 años. (Sería suficiente decir 
“Ich bin 20.“ 

 Wie alt sind Sie?  ¿Cuántos años tiene? 
 

  



 

Glosario 12 

Relacionarse 

 
 

 s “W-Wort” /öer  partícula interrogativa (lit.: palabra 
W) 

 s Wort/öer  palabra (mismo género y plural que 
W-Wort) 

 ja  si (respuesta a pregunta positiva) 

 doch  si (respuesta a pregunta negativa) 

 nein  no (respuesta a pregunta positiva o 
negativa) 

 e Frage /n  pregunta 

 hier  aquí 

 s Essen   comida (en general, plural se 
expresa de manera distinta) 

 kochen  cocinar (regular) 

 e Spaghetti /s  espagueti 

 e Nudel /n  pasta (alimenticia) 

 nicht  negación del verbo o del adjetivo 

 kein(e)  negación del sustantivo 

 mit  con 

 woher?  ¿de dónde? (respuesta para países y 
ciudades es “aus”) 

 wohin?  ¿a dónde? (respuesta para países y 
ciudades es „nach“) 

 wie?  ¿cómo? 

 wo?  ¿dónde? (respuesta para países y 
ciudades es “in”) 

 Köln  Colonia 

 r Fuβball  fútbol 

 die Fuβbälle  las pelotas de fútbol 

 die Fuβballspiele  los partidos de fútbol 



 

Glosario 13 

 r Definit-Artikel /“  artículo determinado 

 r Indefinit-Artikel 
/“ 

 artículo indeterminado 

 essen  comer (tomar alimento, verbo 
irregular con cambio vocálico e-i) 

 e Verneinung /en  negación 

 s Verb /en  verbo 

 s Adjektiv /e  adjectivo 

 s Substantiv /e  sustantivo 

 r Satz /äe  Frase (plural: Sätze) 

 verstehen  entender (irregular, regular en 
presente) 

 versperren  cerrar con llave, bloquear (regular) 

 e Tür /en  puerta 

 spielen  jugar, practicar (algunos deportes), 
tocar (instrumentos) 

 rot  rojo 

 viel  mucho 

 nie = niemals  nunca (son sinónimos) 

 s Fleisch  carne (sin plural) 

 Rita  nombre de mujer 

 Fritz  nombre de hombre 

 r Kugelschreiber /”  bolígrafo 

 r Bleistift /e  lápiz 

 r Kaffee /s  café (para beber) 

 r Tee /s  té 

 s Tor /e  portal, puerta grande 

 wow  (exclamación) 

 können   ser capaz de, poder hacer algo, 
tener la ocasión (verbo modal) 

 möchten  querer, desear hacer algo (verbo 
modal) 



 

Glosario 14 

 müssen  deber hacer algo (verbo modal) 

 krank  enfermo, enferma 

 leider  lamentablemente 

 spät   tarde 

 zu  demasiado (también es “cerrado”) 

 zu spät  demasiado tarde 

 zu krank  demasiado enfermo / enferma 

 morgen  mañana 

 noch  todavía 

 lernen  estudiar (no en la universidad) 

 saubermachen  limpiar (verbo separable [link]) 

 schmutzig  sucio / sucia 

 buff    (exclamación, expresa mala 
gana) 

 für    para 

 morgen    mañana (adv) 

 bah    (exclamación expresa desdén) 

 ach ja?    (expresa duda) 

 glauben    creer (regular) 

 sicher    seguro, segura, seguramente 

 leicht    fácil, poco pesado (que pesa 
poco) 

 schwer    difícil, pesado (que pesa mucho) 

 Es geht mir gut.    me encuentro bien 

 Es geht mir nicht gut.    no me encuentro bien 

 Es geht mir schlecht.    me encuentro mal 

 Es geht mir nicht 
schlecht.  

  no me encuentro mal 

 Mir geht es nicht gut.    no me encuentro bien 

 krank    enfermo 

 gesund  sano 



 

Glosario 15 

 also  pues (interjección), 
correspondientemente 

 wissen  saber (irregular, ich/er weiβ; du 
weiβt; además raíz acaba en 
sonido “s”) 

 im Deutschkurs  en el curso de alemán 

 ich bin mir nicht sicher  no estoy seguro / segura 

 vielleicht  tal vez 

 s Fieber  fiebre 

 es gibt  hay 

 Argentinien  Argentina 

 r Argentinier /”  hombre de Argentina 

 e Argentinierin /nen  mujer de Argentina 

 argentinisch  argentino (adj.) 

 Chile  Chile 

 r Chilene /n  hombre de Chile 

 e Chilenin /nen  mujer de Chile 

 chilenisch  chileno (adj) 

 Portugal  Portugal 

 r Portugiese /n  hombre de Portugal 

 e Portugiesin /nen  mujer de Portugal 

 portugiesisch  portugués (adj) 

 Portugiesisch  portugués (idioma) 

 Brasilien  Brasil 

 r Brasilianer /”  hombre de Brasil 

 e Brasilianerin /nen  mujer de Brasil 

 brasilianisch  brasileño (adj) 

 England  Inglaterra 

 Groβbritannien  Gran Bretaña 

 r Engländer /”  hombre de Inglaterra 

 e Engländerin  mujer de Inglaterra 



 

Glosario 16 

 englisch  inglés (adj) 

 Englisch  inglés (idioma) 

 die Vereinigten Staaten  los Estado Unidos (de América)  
von Amerika 

 Russland  Rusia 

 r Russe /n  hombre ruso 

 e Russin  mujer rusa 

 russisch  ruso (adj) 

 Russisch  ruso (idioma) 

 Italien  Italia 

 r Italiener /”  hombre italiano 

 e Italienerin  mujer italiana 

 italienisch  italiano (adj) 

 Italienisch  italiano (idioma) 

 Europa  Europa 

 r Europäer /”  hombre europeo 

 e Europäerin  mujer europea 

 europäisch  europeo 

 Afrika  África 

 r Afrikaner /”  hombre africano 

 e Afrikanerin  mujer africana 

 afrikanisch  africano (adj) 

 Asien  Asia 

 r Asiat /en  hombre de Asia 

 e Asiatin  mujer de Asia 

 asiatisch  asiático (adj) 

 sprechen  hablar 

 e Sprache /n  idioma 

 die meisten  la mayoría 

 aber  sin embargo, pero 



 

Glosario 17 

 als Fremdsprache  como idioma extranjero 

 s Problem /e  problema 

 r Schüler /”  alumno 

 e Schülerin  alumna 

 zu spät  demasiado tarde 

 das tut mir leid  lo siento 

 schreiben  escribir 

 dann  después, entonces 

 und dann  y después 

 sehr  muy 

 besorgt  preocupado 

 danke  gracias 

 denn  pues (interjección) 

 was hat sie denn?  ¿qué le pasa, pues? 

 r Arzt /äe  médico (plural: die Ärzte) 

 mehr  más 

 ganz leicht  bastante fácil 

 ganz + adj.  bastante + adj 

 ganz  bastante (+ adj), del todo, de una 
pieza 

 wirklich  realmente 

 da bin ich aber froh  me alegra 

 besser  mejor 

 gut   bien, bueno 

 gut  – besser  bien – mejor (comparativo) 

 optimistisch  optimista 

 pessimistisch  pesimista 

 geht gut  va bien, irá bien 

 natürlich  naturalmente, claro que sí 

 intelligent  inteligente 



 

Glosario 18 

 du machst das schon-  te irá bien 

 feiern  celebrar (regular) 

 gute Besserung  ¡qué se mejore! 

 e Besserung /en  mejora 

 bessern  mejorar 

 für  para 

 bis morgen  hasta mañana 

 auf Wiedersehen  hasta la vista, adiós 

 kommt!  venid (imp.), (y 3. Pers sing. y 2. 
Pers. Pl.) 

 komm!  ven (imp.) 

 komm mit!  ven (imp.) (ven también) 

 komm doch mit!  aquí “doch” es interjección (ven, 
di que sí) 

 gehen  ir 

 zu mir  a mi casa 

 zu dir  a tu casa 

 zu Frau Schmitt  a casa de Frau Schmitt 

 zum Arzt  a la consulta del médico 

 zum Friseur  a la peluquería 

 zu meinen Eltern  a casa de mis padres 

 mensch, Carlos  hombre, Carlos (pidiendo algo o 
saludando) 

 r Mensch /en  ser humano 

 bei mir  en mi casa 

 bei dir  en tu casa 

 bei Ihnen  en su casa (de Usted/es) 

 beim Bäcker  en el panadero (en su tienda) 

 beim Friseur  en el peluquero 

 beim Arzt  en la consulta del médico 

 beim Fleischer  en el carnicero (en su tienda) 
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 s Brot /e  pan (en Alemania suele ser negro 
o gris) 

 für alle  para todos 

 alles  todo 

 alle  todos 

 
  



 

Glosario 20 

En la ciudad 

 auf  encima de (tocando), preposición de 
lugar con acusativo o dativo 

 unter  debajo de (ac/dat) 

 in  en (ac/dat) 

 an  al lado (tocando) (ac/dat) 

 über  encima de (sin tocar) (ac/dat) 

 neben   al lado de (sin tocar) 

 zwischen  entre 

 vor  delante de 

 hinter  detrás de 

 sich setzen  sentarse (regular, reflexivo) [link 
refl.] 

 (sich) legen  tumbar(se), posicionar(se) 

 (sich) stellen  poner(se) de pie, posicionar(se) 

 hängen  colgar 

 stecken  meter 

 wohin?  ¿a dónde? 

 s Buch /üer  libro 

 r Tisch /e  mesa 

 s Bild /er  imagen, cuadro 

 e Wand /äe  pared 

 s Kind /er  chico, chica 

 s Hemd /en  camisa 

 e Hose /n  pantalón 

 dumm  tonto/tonta 

 schnell  rápid@ 

 langsam  lent@ 

 teuer  car@ 

 billig  barat@ 

 e Kirche /n  iglesia 

 r Tempel /”  templo 
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 e Moschee /n  mezquita 

 evangelisch  evangélico 

 r Katholik /en  hombre católico 

 e Katholikin /nen  mujer católica 

 katholisch  católico 

 buddhistisch  budista 

 r Buddhist /en  hombre buddhista 

 e Buddhistin /nen  mujer buddhista 

 muslimisch  musulmán (adj) 

 r Muslim /e  hombre musulmán 

 e Muslima /s   mujer musulmana 

 groβ  grande 

 klein  pequeño 

 schön  bell@, bonit@ 

 r Bus /se  autobús 

 e U-Bahn /en  metro 

 s Taxi /s  taxi 

 weiβ  blanco 

 bequem  cómodo (no traducible, pero se 
acerca) 

 sehen  ver (e->i) 

 benutzen  usar, tomar (medio de transporte) 
(regular) 

 nehmen  tomar (ducha, medio de transporte, 
bebida) (e->i, verbo irregular) 

 r Arm /e  brazo 

 s Bein /e  pierna 

 r Stuhl /üe  silla 

 e Hand /äe  mano 

 e Lippe /n  labio 

 s Auge /n  ojo 

 e Wohnung /en  vivienda, piso 

 r Schmerz /en  dolor 
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 s Ohr /en  oreja 

 r Finger /”  dedo 

 s Essen /”  comida, alimento 

 r Vater /ä  padre 

 e Mutter /ü  madre 

 s Bild /er  imagen, cuadro 

 s Glas /äer  vidrio, vaso 

 r Mann /äer  hombre 

 r Clown /s  payaso 

 s Steak /s  estec 

 e Party /s  fiesta 

 s Telefon /e  teléfono 

 r Computer /”  ordenador 

 möchten  querer, desear (Ver verbos 
modales) 

(la frase podría ser también: “wir möchten heute in die Stadt 
gehen/fahren”, recuerda que el último verbo a veces se 

sobreentiende) 

 heute  hoy 

 welch-?  ¿cuál? (Le falta la 
terminación obligatoria) 

 welche?  ¿cuál?  

(femenino nom+ac singular y todos los plurales en nom+ac) 

 welcher?  ¿cuál? (masc. nom. Sing) 

 welches?  ¿cuál? (neutro nom+ac sing) 

 welchen?  ¿cuál? (masc. ac. Sing), etc. 

 e Stadt /äe  ciudad 

 s Stadtzentrum /-zentren  centro urbano 

 s Zentrum / Zentren   centro 

 es gibt   hay 

 e Sehenswürdigkeit /en  atracción turística, 
monumento 

 in der Stadt  en la ciudad (con dativo -> 
¿dónde?) [Ver en dativo] 
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 meinen  opinar, referirse a, pensar 

 sehen  ver (e-i, irregular) 

 mal sehen  a ver 

 also  pues, correspondientemente 

 aus dem 19. Jahrhundert  del siglo 19 (aus dem 
neunzehnten Jahrhundert) 

 s Jahrhundert /e  siglo 

 19.  léase: neunzehnt 

arriba termina en la declinación del dativo singular neutro 
“neunzehnten”)[Ver números ordinales] 

 e Stadtkirche /n  iglesia de la ciudad  

(suele ser la más central y la iglesia del grupo cristiano mayoritario) 

 also, da ist  (idiomático en castellano:) 
bueno, tenemos (literal: pues, 
ahí está) 

 sehr  muy 

    

 modern  modern@ 

 auch  también 

 auch nicht  tampoco 

 im Zentrum  en el centro (dat) 

 gerne  gustosamente 

(suele ir detrás de un verbo, como en “ich esse gerne Spaghetti” y 
significa “me gusta+verbo”, aquí sería: “me gusta comer espagueti”) 

 leider  lamentablemente 

 schade  qué pena 

 s Museum /Museen  museo 

 besuchen  visitar (regular) 

 empfehlen  recomendar (e-i) 

 natürlich  naturalmente 

 zeitgenössische Kunst  arte contemporáneo (en el 
texto en mayúscula porque es 
nombre propio) 

 e Kunst /üe  arte 
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 r Künstler /”  artista (hombre) 

 e Künstlerin /nen  artista (mujer) 

 die Schönen Künste  las bellas artes (nombre 
propio) 

 e Zeit /en  tiempo (el que pasa) 

 s Wetter  tiempo (clima, sin plural) 

 r Genosse /n  compañero 

 e Genossin /nen  compañera (ambos más 
político) 

 s Geschenk /e  regalo 

 kaufen  comprar (regular) 

 groβ  grande 

 Klein  pequeño 

 s Kaufhaus /äer  hipermercado (Kaufhof es una 
cadena) 

 s Haus /äer  casa 

 dort  ahí 

 finden  encontrar 

 sicher  seguramente 

 hübsch  bonit@, guap@ 

 nachher  luego, después  

(adv, va sin sustantivo no indica después de qué) 

 nach  después de  

(preposición, va con sustantivo, indica después de qué) 

 wollen  querer (más fuerte que 
möchten, verbo modal) 

 besichtigen  visitar (museos, monumentos) 

se usa para visitas turísticas, regular) 

 hier  aquí 

 ins Zentrum  al centro (movimiento, vea 
gramática acusativo de ésta 
unidad) 

 langsam  lent@ 

 schnell  rápid@ 
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 nehmen Sie doch  coja Usted  

(nehmen Sie – imperativo formal [link]) (traducción idiomática con 
„doch“: porque no coge..., podría coger..) 

 richtig  correcto, adecuado 

 e Haltestelle /n  parada (de autobús) 

 halten (a-ä)  parar (irregular, regular en 
presente) 

 e Stelle /n  lugar 

 e Mitte /n  centro 

 gut  bien, bueno 

 schlecht  mal, malo 

 e Nähe  cercanía (sin plural) 

 in der Nähe  cerca (dat ,lit: en la cercanía) 

 nah(e)   cerca 

 naja  hmmm, bueeeeeno 

 noch einmal  otra vez 

 e U-Bahn /en  metro 

 e Bahn /en  tren (vehículo sobre raíles) 

 oder  o 

 e Nummer /n  número 

 r Fluss /üe  río 

 s Ufer /”  orilla 

 s Flussufer /”  orilla del río 

 e Turisteninformation  información turística 

 fragen  preguntar (regular) 

 die Leute  la gente  

(en alemán es PLURAL:“die Leute sagEN”) 

 s Problem /e  problema 

 wir sprechen ja Deutsch  pues, hablamos alemán 

 alle  todos 

 lachen  reírse (no es reflexivo en 
alemán) 

 wir sind hier nicht richtig  no vamos bien 
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 mal = einmal  una vez 

 ich frage (dann) mal  voy a preguntar 

 ich gehe (dann) mal ins Kino  voy a ir al cine 

 dort  allí 

 entschuldigen Sie bitte  disculpe 

 sagen  decir (regular) 

 e Promenade /n  el paseo urbano 

 finden  encontrar 

 gleich hier  aquí (adv. de lugar) mismo 

 gleich  en un momento (adv 
temporal) 

 um die Ecke  a la vuelta de la esquina 

 e Ecke /n  esquina, ángulo 

 s Viereck /e  rectángulo (lit: cuatro 
esquinas) 

 s Dreieck /e  triángulo (lit: tres esquinas) 

 stehen  estar de píe 

 schon  ya 

 ach ja  ah, sí 

 auf Wiedersehen  adiós, hasta la vista (lit) 

 viel  much@ 

 r Spaβ /äe  alegría, diversión 

 viel Spaβ!  diviértete, diviértase, 
diviértanse, divertíos 

 

 r MONTAG /e  lunes 

 r DIENSTAG /e  martes 

 r MITTWOCH /e  miércoles 

 e Mitte /n  mitad, medio 

 e Woche /n  semana 

 r DONNERSTAG /e  jueves 

 r FREITAG /e  viernes 

 r SAMSTAG /e  sábado 
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 r SONNTAG /e  domingo 

 r Monat /e  mes 

 s Jahr /e  año 

 montags  todos los lunes 

 dienstags  todos los martes 

 mittwochs  todos los miércoles 

 donnerstags  todos los jueves 

 freitags  todos los viernes 

 samstags  todos los sábados 

 sonntags  todos los domingos 

 jüdisch  judío (adj) 

 r Jude /n  hombre judío 

 e Jüdin /nen  mujer judía 

 r Feiertag /e  día festivo 

 e Familie /n  familia (pron: famili-e) 

 essen (e-i, irregular)  comer 

 zusammen  junt@s 

 s Auto /s  coche 

 e Garage /n   garaje (pron GRABAR[]) 

 e Jacke /n  chaqueta 

 e Kleider  ropa (sólo en PLURAL) 

 r Haken /“   gancho 

 r Kleiderhaken /“  colgador (de ropa) 

 s Geld (sólo singular)  dinero 

 die Gelder (sólo plural)  medios financieros 

 e Tasche /n   bolso, bolsillo 

 nett   maj@, agradable, educad@ 

 
  



 

Glosario 28 

¿De quién es? 

 gefallen  gustar (a-ä, irregular) 

 antworten  responder 

 schmecken  gustar (sentido del gusto), saber 
bien 

 gehören  pertenecer 

 helfen  ayudar (e-i, irregular) 

 begegnen  encontrar(se con alguien por 
casualidad) 

 r Ring /e  anillo 

 e Heizung /en  calefacción 

 sitzen  estar sentad@ 

 liegen  estar tumbad@ 

 stehen   estar de pie 

 hängen  estar colgado 

 stecken  estar metid@ 

 sein  estar, encontrarse 

 bleiben  quedarse 

 e Jacke /n  chaqueta 

 r Haken /”  gancho 

 r Hund /e  perro 

 e Hündin /nen  perra 

 s Sofa /s  sofá 

 r Platz /äe  plaza, sitio 

 r Markt /äe  mercado 

 r Marktplatz /äe  (nombre de muchas plazas) 

 e Lampe /n  lámpara 

 s Regal /e  estantería 

 parken  aparcar (regular), estar aparcado 

 e Straβe /n  calle 

 fast  casi 

 auf der Straβe  en la calle 

 lieben  amar 

 schicken  enviar (también cartas) 

 in die Schule 
schicken 

 mandar a la escuela 
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 e Schule /n  escuela 

 frisch  fresco (recién hecho o cosechado) 

 e Tomate /n  tomate 

 e Soβe /n  salsa 

 e Tomatensoβe /n  salsa de tomate 

 sich waschen 
(irregular) 

 lavarse 

 sich baden  bañarse 

 sich duschen  ducharse 

 sich die Zähne 
bürsten 

 lavarse los dientes 

 sich rasieren  afeitarse 

 sich freuen 
(über/auf) 

 alegrarse (por/de) 

 sich schämen (über)  avergonzarse por 

 sich beeilen  darse prisa 

 sich sorgen (um)  preocuparse por 

 sich erholen (von)  recuperarse de 

 sich amüsieren  pasarlo bien 

 sich bedanken (für)  agradecer 

 sich erkundigen 
(über) 

 informarse sobre 

 sich lieben  amarse (el uno al otro) 

 sich begrüβen  saludarse 

 sich begegnen  encontrarse (por casualidad) 

 sich verstehen  entenderse 

 sich küssen  besarse 

 sich umarmen  abrazarse 

 r Zahn /äe  diente, muela 

 bürsten  cepillar 

 e Hand /äe  mano 

 r Bart /äe  barba 

 r Stuhl /üe  silla 

 s Restaurant /s  restaurante [pron] 

 e Welt /en  mundo 

 r Bürger /”  ciudadano 

 r Weltbürger /”  cosmopolita, ciudadano del mundo 

 international  internacional 
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 e Küche /n  cocina (lugar y manera de cocinar) 

 bekommen 
(irregular) 

 recibir, obtener 

 man  sujeto impersonal (“se”, recuerda 
que en alemán necesitamos sujeto) 

 dort  ahí 

 ich ese lieber  prefiero comer (verbo + lieber 
prefiero verbo) 

 aber  pero, sin embargo 

 r Araber /”  hombre árabe 

 e Araberin /nen  mujer árabe 

 arabisch  árabe (adj) 

 Arabisch  árabe (idioma) 

 Arabien  Arabia 

 Indien  India 

 r Inder /”  hombre de la India 

 e Inderin /nen  mujer de la India 

 indisch  (de la India, adj) 

 Marokko  Marruecos 

 marokkanisch  marroquí (adj) 

 r Marokkaner /”  hombre marroquí 

 e Marokkanerin 
/nen 

 mujer marroquí 

 die Türkei  Turquía (ojo: con artículo) 

 r Türke /n  hombre turco 

 e Türkin /nen  mujer turca 

 türkisch  turco (adj) 

 Türkisch  turco (idioma) 

 wirklich?  realmente? Es eso verdad? 

 viel  mucho (incontables: viel Geld) 

 viele  muchos (contables: viele Kinder) 

 verschieden  diferente 

 Wieso denn das?  ¿y eso, por qué? 

 Wieso? = warum?  ¿por qué? 

 denn  pues 

 das  esto, “lo” (es artículo neutro, pero 
también pronombre demostrativo) 

 gehören  pertenecer (con dativo) 
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 erster  primero 

 erste  primera 

 erstes  primero (neutro -> tabla) 

 zweiter  segundo 

 zweite  segunda 

 zweites  segundo (neutro -> tabla) 

 geschieden  divorciad@ 

 verwitwet  envuidad@ 

 r Witwer /”  hombre viudo 

 e Witwe /n  mujer viuda 

 verheiratet  casad@ 

 getrennt  separad@ 

 jetzt  ahora, en este momento 

 noch = noch immer  todavía 

 Jordanien  Jordania 

 r Jordanier /”  hombre jordano 

 e Jordanierin /nen  mujer jordana 

 jordanisch  jordan@ (adj) 

 kochen  cocinar 

 leider  lamentablemente 

 sich beschäftigen  ocuparse 

 auch  también 

 r Besitzer /”  propietario 

 e Besitzerin /nen  propietaria 

 der Besitzer des 
Restaurants 

 dueño del restaurante (genitivo) 

 besitzen (irregular)  poseer 

 vegetarisch  vegetariano 

 r Vegetarier /”  hombre vegetariano [pron] 

 e Vegetarierin /nen  mujer vegetariana (pron: be-gue-
ta-ri-er-in, mejor []) 

 denn  ya que, dado que 

 wie  como, tal como 

 Wie bitte?  ¿disculpe? (no he entendido…) 

 daher  por ello, por eso 

 Er kocht gerne 
indisch. 

 Le gusta hacer comida “india”. 



 

Glosario 32 

 es gibt  hay 

 Das gibt es ja gar 
nicht! 

 ¡No puede ser! (eso es de lo que no 
hay) 

 unglaublich  increíble 

 glauben  creer (dat: persona, acc: creencia: 
Ich glaube dir das nicht.) 

 die  artículo fem y demostrativo (ésta) 

 seltsam  raro, curioso 

 verstehen  entender 

 sich verstehen  entenderse 

 sicher  seguramente 

 richtig  correcto 

 mit  con (preposición que rige dativo) 

 kompliziert  complicado 

 egal  no importa 

 Das ist mir egal.  No me importa, me da igual 

 essen (irregular)  comer 

 müssen (modal)  tener que, deber (auto impuesto) 

 können (modal)  poder, ser capaz de 

 bis  hasta 

 neben  al lado de (sin tocar) 

 Guten Appetit.  Buen apetito. ¡Qué aproveche! 

 e Fahrkarte /n  billete 

 e Karte /n  ticket, tarjeta 

 verlieren (irregular)  perder 

 da drüben  por ahí 

 s Fenster /”  ventana 

 e Idee /n  idea 

 r Kellner /”  camarero 

 e Kellnerin /nen  camarera 

 bringen (irregular)  llevar, acercar 

 e Speisekarte /n  menú (lista de alimentos) 

 e Speise /n  plato (comida) 

 trinken (irregular)  beber 

 s Bier /e  cerveza 

 s Hefeweizen /”  cerveza de trigo con levadura 

 e Hefe /n  levadura 
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 r Weizen /”  trigo 

 hell  claro, rubio (cerveza, tabaco) 

 rot  rojo 

 r Wein /e  vino 

 r Rotwein /e  vino tinto 

 Weiβwein  vino blanco 

 Rosé  vino rosado 

 s Glas /äer  vaso 

 s Wasser  agua 

 kommt sofort  (viene) ahora mismo 

 r Fisch /e  pez, pescado 

 e Gegend /en  área, parte 

 typisch  típico 

 r Norden  norte 

 r Süden  sur 

 r Westen  oeste 

 r Osten  este 

 im Norden von  en el norte de 

 mehr  más 

 ehrlich?  ¿de verdad? 

 Das wusste ich 
nicht. 

 No lo sabía. 

 dann  entonces 

 s Rindfleisch  carne de vacuno 

 s Rind /er  vaca, buey 

 s Fleisch  carne (incontable, sólo singular) 

 bestellen  pedir (en un restaurante) 

 fritieren  freír 

 fritiert  frito (participio perfecto) 

 s Brot /e  pan 

 r Salat /e  ensalada 

 r Hunger  hambre (incontable, sólo singular) 

 lecker  sabroso 

 vorher  antes 

 e Gurkensuppe /n  sopa de pepino 

 e Gurke /n  pepino 

 e Suppe /n   sopa 
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 s Gemüse /”  verdura 

 s Obst  fruta (incontable, sólo singular) 

 wieder  de nuevo 

 für  para 

 grün  verde 

 e Dame /n  dama, educado por mujer 

 r Herr /en (n-
Deklination) 

 señor 

 e Frühlingsrolle /n  rollo de primavera 

 r Frühling = s 
Frühjahr 

 primavera 

 r Sommer  verano 

 r Herbst  otoño 

 r Winter  invierno 

 e Jahreszeit /en  época del año 

 r Kohl (Plural: 
Kohlköpfe) 

 col 

 beobachten  observar 

 schaut mal  mirad ahí 

 schauen  mirar 

 sprechen  hablar 

 vielleicht  tal vez 

 später  luego 

 etwas  algo 

 mensch  ¡hombre! 

 neugierig  curios@ (el que quiere saberlo 
todo) 

 klar  justo, lógico, claro 

 zum Glück  por suerte, afortunadamente 

 satt  llen@ 

 r Milchkaffee /s  café con leche 

 e Milch  leche (no plural) 

 r Kaffee /s  café 

 e Toilette /n  servicio [pron] 

 e Treppe /n  escalera 

 auf die Toilette  al servicio 

 auf der Toilette  en el servicio 

 warten  esperar 
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 zurück  de vuelta 

 kommen (irregular)  venir 

 e Rechnung /en  cuenta, factura 

 gern  gustosamente, “me gusta…” 

 bezahlen  pagar 

 stimmt so  está bien así (para dejar propina) 

 verlassen (irregular)  abandonar 

 los!  ¡venga! 

 wieder  otra vez 

 e Polizei  policía (el cuerpo) 

 r Polizist /en  hombre policía 

 e Polizistin /en  mujer policía 

 r Onkel /”  tío 

 e Tante /n  tía 

 s Spielzeug /e  juguetes 

 spielen  jugar, tocar (instrumento), 
practicar (deporte) 

 s Zeug /e  anticuado (cosas, cacharros) 

 s Ding /e  cosa 

 r Zucker  azúcar 

 s Salz  sal 

 r Pfeffer  pimienta 

 geben (e-i, 
irregular, dat) 

 dar 

 
  



 

Glosario 36 

La noticia 

 werden  verbo auxiliar para el futuro + 
convertirse en 

 schlecht  mal, malo 

 billig  barato 

 teuer  caro 

 dick  gordo, grueso 

 sauer  ácido 

 arm  pobre 

 alt  viejo 

 kurz  corto 

 warm   caliente 

 dieser  éste (demostrativo) 

 der  ése (demostrativo; él 
(artículo) 

 jener  aquel (demostrativo) 

 schnell  rápido 

 e Welt /en  mundo 

 r Tisch /e  mesa 

 klein  pequeño 

 kaufen   comprar 

 können  poder, ser capaz de 

 gut  bien, bueno 

 viel  mucho 

 gern  gustosamente, “me gusta…” 

 sehr  muy 

 passieren  pasar, ocurrir 

 probieren  probar 

 operieren  operar 

 markieren  marcar 

 studieren  estudiar 
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 alarmieren  alarmar 

 informieren  informar 

 helfen (irregular)  ayudar 

 einsteigen  subir (a un vehículo) 

 abfahren  salir (un vehículo con ruedas) 

 abfliegen  salir (un avión) 

 herstellen  producir 

 zumachen  cerrar 

 anfangen  comenzar 

 anrufen  Llamar por teléfono 

 kommen  venir 

 r Abend /e  tarde 

 r Morgen / “  mañana (temprano por el día) 

 r Mittag /e  mediodía 

 e Nacht /äe  noche 

 Pakistan  Pakistán 

 r pakistaner  hombre paquistaní 

 pakistanisch  paquistaní (adj) 

 r Teppich /e  alfombra 

 verkaufen  vender 

 wiederholen  repetir 

 empfehlen  recomendar 

(irregular; e-> i, vea ejemplo en la lección de gramática) 

 übersetzen  traducir 

 beginnen (irregular)  comenzar 

 erzählen  contar 

 vergessen (irregular)  olvidar 

 s Gespräch /e  Conversación 

 s Telefon /e  Teléfono 

 anrufen  Llamar por teléfono 

 telefonieren (a menudo 
sinónimo de anrufen) 

 Hablar por teléfono 
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 erählen von etwas  Contar algo 

 s Unwetter /”  Muy mal tiempo, tormenta 

 s Wetter  Tiempo (del clima, sin plural) 

 tot  Muerto 

 zum Glück  Afortunadamente 

 niemand  Nadie 

 aus seiner Familie  De su familia 

 e Küste /n  Costa 

 an der Küste  En la costa 

 s Inland  El interior (geográficamente, 
sin plural) 

 ja, bitte  Hola (al teléfono) 

 hier ist (nombre o nombre y 
apellido) 

 (se suele decir al coger el 
teléfono) 

 Firma x, hier ist Frau / Herr y  (manera más formal en el 
mundo 

laboral, se dice primero el nombre de la empresa, luego – si hay – el 
departamento y al final el puesto y el nombre) 

 hast du schon gehört?  (perfecto, lit.: ¿ya has oído?) 
¿Te has enterado? 

 r Sturm /üe  Tormenta 

 da war  Hubo 

 was?  ¿cómo?, ¿qué? 

 das darf / kann doch nicht 
wahr sein. 

 No puede ser verdad. 

 wahr  Verdadero, real 

 wir alle  Todos nosotros 

 s Opfer /“  Victima 

 sie haben dort nichts mehr.  ya no tienen nada ahí 

 s Wasser  Agua 

 nichts  Nada 

 zum Essen  Para comer 

 tun = machen  Hacer 

 r Vetter  Primo 
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 e Base  Prima 

 morgen  Mañana 

 mit dem Bus  Con el autobús 

 helfen  Ayudar 

 das ist besser als  Esto es mejor que 

 Nur  Solamente 

 s Geld  Dinero 

 schicken  Mandar, enviar 

 Recht haben  Tener razón 

 es geht ihn schon besser  Ya está mejor 

 s Medikament /e  Medicamento 

 r Schmerz /en  Dolor 

 nicht mehr / kein(e) mehr  Ya no 

 das freut mich  (encantado), me alegra 

 grüβen  Saludar 

 grüβe ihn von mir  Salúdale de mi parte 

 das tue ich  Eso haré 

 auf Wiederhören  Adiós  

(al teléfono, lit.: hasta la “oída”, hasta que nos volvamos a oír) 

 auf Wiedersehen  Adiós (lit.: hasta la vista) 

 r Unterricht  Clase (la enseñanza en una 
clase) 

 ich muss zum Unterricht.  He de ir a clase. 

 r Sonntag /e  (día del sol) domingo 

 r Montag /e  (día de la luna) lunes 

 r Dienstag /e  martes  

(antiguo día de servicio al señor feudal, cuando la gente trabajaba 
gratis al servicio del señor feudal) 

 r Mittwoch  (a mitad de semana) 
miércoles 

 r Donnerstag /e  (día del trueno, antiguo día 
de Zeus, dios del trueno) 
jueves 
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 r Freitag /e  (antiguo día de la diosa 
Freya) viernes 

 r Samstag /e = r Sonnabend 
/e 

 (día de Sansón = tarde antes 
de domingo) sábado 

 am Sonntag / Montag / 
Dienstag 

 El domingo / lunes / martes 
… 

 wieder  De nuevo 

 nach  después (de) 

 fragen  preguntar 

 e Zeitung /en  periódico 

 s Radio /s  radio 

 s Fernsehen (sin plural)  la televisión (no el aparato) 

 r Fernseher /” = r 
Fernsehapparat /e 

 televisor (el aparato) 

 e Radiosendung /en  emisión de radio 

 e Sendung /en  emisión 

 leider  lamentablemente 

 (etwas) erfahren  enterarse de (no reflexivo en 
alemán) 

 meinen  opinar 

 sollen  deber  

(impuesto por otros; en este caso se refiere a que pide la opinión de la 
profesora sobre qué periódico comprar) 

 einige  algunos 

 andere  otros 

 die Beste  la mejor 

 der Beste, pero: die beste 
Zeitung (minúscula si es 
adjetivo, mayúscula como 
superlativo sustantivizado) 

 el mejor (fijaros en la tabla, 
es nominativo, el marcador 
está y el superlativo 
adjetivizado lleva la letra 
inferior como terminación) 

 man  sujeto impersonal de una 
frase 

(los alemanes siempre necesitamos sujeto, aunque sea “uno”) 

 das kann man so nicht sagen  no se puede decir así 
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 besser als  mejor que 

 seriös  serio (en el sentido de fiable) 

 lachen  reírse 

 Recht haben  tener razón 

 süddeutsch  alemán del sur 

 frankfurter  de Frankfurt 

 allgemein  general, de todos 

 r Süden  sur 

 r Norden  norte 

 r Westen  oeste 

 r Osten  este 

 beide  ambos 

 Boulevard-Presse  prensa amarilla 

 international  internacional 

 e Nachricht /en  noticia 

 etwas  algo 

 fernsehen  ver la tele (separable) 

 hören  oír 

 anhören  escuchar 

(separable; hören y anhören no se suelen diferenciar muy bien a la hora 
de hablar, se usan en el mismo sentido aunque no sea demasiado 

correcto) 

 zuhören  escuchar (más claramente) 

 so ungefähr  más o menos 

 ernsthaft = seriös  serio 

 staatlich  estatal 

 ARD = Allgemeine Deutsche 
Rundfunkanstalten 

 emisora estatal alemana, la 
primera 

  = zweites deutsches 
fernsehen 

 emisora estatal alemana, se 
segunda 

 local  local 

 Bayern  Baviera, estado al sur de la 
república federal 
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 versuchen (no separable)  intentar 

 auch  también 

 erst mal  (= erst einmal) primero, antes 
que nada 

 oder  o 

 schon wieder  otra vez 

 e Frage /n  pregunta 

 stören  molestar, interrumpir 

 nie = niemals  nunca 

 fragen sie ruhig  no se corte en preguntar 

 machen sie ruhig  no se corte en hacer 

 nachschauen (separable)  mirar (atentamente) 

 vielleicht  tal vez (en alemán sigue 
presente indicativo) 

 aktuell  actual 

 e Lage /n  situación; capa 

 verfolgen (no separable)  seguir; perseguir, encorrer 

 manchmal  a veces 

 leider  lamentablemente 

 die Nachrichten der 
Radiosender 

 las noticias de las emisoras de 
radio (en alemán es un 
genitivo) 

 aufschreiben (separable, 
irregular) 

 anotar 

 e Adresse /n  dirección 

 geben  dar (irregular) 

 s Blatt /äer  hoja 

 s Papier  papel (singular) 

 die Papiere  los papeles (en el sentido de 
documentos) 

 ein Blatt Papier  una hoja de papel 

 ein Glas Wasser  un vaso de agua 

 eine Tasse Kaffee  una taza de café 
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 e Webadresse /n  la dirección en internet 

 das geht  eso funciona, va bien 

 geht das?  ¿es eso posible? 

 Hier  Aquí 

 an der Schule  en la escuela 

 r Computer /”  ordenador 

 r Raum /äe  habitación (no suele ser para 
vivir) 

 s Zimmer /”  habitación (en vivienda) 

 kosten  costar 

 gratis  Gratis 

 verstehen (inseparable)  Entender 

 gestern  ayer 

 s Kino /s  Cine 

 es ist   Es 

(recuerda que necesitamos sujeto, aunque en castellano no haya en 
la misma frase – aquí es “es”=”lo”) 

 Es regnet.  Llueve  

(ejemplo del sujeto impersonal, en alemán “llueve” a secas no 
puede estar – necesita un sujeto) 

 Man spricht viel über Irak.  Se hable mucho de Iraq.  

(otro ejemplo del sujeto impersonal, está vez con “man” – suele 
tomar el lugar de “se” en castellano) 

 s Bett /en  Cama 

 schnell  rápido 

 r Besuch /e  Visita 

 r Besucher /”  Visitante 

 e Besucherin /nen  Visitante (mujer) 

 die Verben auf “-ieren”…  Los verbos que acaban en … 

 bilden  Formar 

 hinter  Detrás 

 e Wurzel /n  Raíz 

 z. B. (= zum Beispiel)  Por ejemplo 
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 e Polizei  Policía (cuerpo de p., sin 
plural) 

 r Polizist /en  Hombre policía 

 r Soldat /en  Hombre soldado 

 r Verbrecher /”  Criminal 

 e Botschaft /en  Consulado; mensaje 

 am Ende  Al final 

 s Ende /n  final 

 auch  También 

 neu  Nuevo 

 bisher  Hasta ahora 

 Würzburg  (ciudad en Franconia, parte 
importante de Baviera, “isla” 
protestante en Baviera, 
procedencia de Lutero) 

 stationieren  Destinar (“estacionar”) 

 r Krieg /e  Guerra 

 nach  Después de 

 groβ  Grande, alto; adulto 

 s Problem /e  problema 
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No estar de acuerdo 

 es regnet  llueve 

 es schneit  nieva 

 es ist wolkig  está nublado, hay nubes 

 Die Sonne scheint  hace sol, brilla el sol 

 es ist kalt  hace frío 

 es ist warm  hace calor 

 und o y 

 oder o o 

 aber o pero 

 entweder – oder o o…o 

 z. zt. = zur Zeit o en este momento 

 r Hunger o hambre 

 mitkommen o ir con (alguien) 

 r Nachmittag /e tarde (temprana, tal vez de 
13h – 16h) 

 r Morgen /” o mañana 

 r Abend /e o tarde  

(tal vez de 16h – 20h; al menos en invierno, der Abend comienza cuando 
oscurece) 

 s Picknick /e o picnic 

 dass o que 

 weil o ya que 

 damit o para que 

 wenn o cuando; si 

 bevor o antes de que 

 nachdem o después de 

 obwohl o a pesar de que 

 e Gewalt  o violencia  

(el plural “Gewalten” significa “fuerzas de la naturaleza”) 

 sparen o ahorrar 

 helfen (con dativo; 
irregular) 

o ayudar 

 froh o contento 

 endlich o por fin 
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 heraus o fuera (como estado) 

 hinaus o fuera (como dirección) 

 sich verstehen o entenderse 

 der selbe o el mismo (exactamente el 
mismo) 

 der gleiche o parecido  

(“der gleiche Pullover” = “el mismo jersey”, en el sentido de “un jersey  
que es igual”) 

 können o ser capaz de, tener la ocasión 

 möchten o querer, desear hacer algo 

 müssen o tener que (auto impuesto) 

 dürfen o tener permiso de hacer algo 

 sollen o tener que (impuesto por 
otr@s) 

 wollen o querer hacer algo (muy 
fuerte) 

 Es ist … Uhr. o (indicar la hora en punto) 

 s Viertel /” o Cuarto 

 halb drei o DOS y media 

 Es ist ein Uhr. o Es la una (cuando indico la 
hora en punto, “uno” no es 
excepción) 

 Es ist Viertel nach eins. o Para el resto hay que usar 
“einS”, en vez de “ein” 

 e Uhr /en o Reloj 

 e Stunde /n o Hora 

 e Minute /n o Minuto 

 e Sekunde /n o Segundo 

 eine Viertelstunde o Un cuarto de hora 

 Ich brauche eine hable 
Stunde. 

o Necesito media hora. 

 brauchen o Necesitar 

 Wie spät ist es? o ¿qué hora es? 

 Wie viel Uhr ist es? o ¿qué hora es?  

 rauchen o Fumar 

 schlafen o Dormir 

 lang(e) schlafen o Dormir mucho tiempo 

 lang o Largo 
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 e Zeit /en o tiempo 

 r Satz /äe o frase 

 r Nebensatz  o frase subordinada 

 fleiβig o Trabajador, aplicado 

 hart o Duro, duramente 

 lang o Largo 

 umdrehen (separable) o Dar la vuelta 

 so dass  
(introduce frase 
subordinada) 

o Así que 

 r Hauptsatz o Frase principal 

 natürlich o Por supuesto 

 schwierig o Difícil 

 auflösen (separable) o Disolver; partir en sus 
componentes 

 warten o Esperar 

 tanzen o Bailar 

 r Flamenco o Flamenco 

 faul o Vago 

 r Strand /äe o Playa 

 nur o Sólo, solamente 

 wenig o Poco(s) 

 die Meisten o La mayoría 

 die meisten (minúscula) 
Spanier 

o La mayoría de los españoles 
(meisten en minúscula, si 
sigue un sustantivo) 

 gar nicht o En absoluto  
(mira la estructura en 
alemán) 

 Ich arbeite gar nicht bei 
Opel. 

o No trabajo para la Opel en 
absoluto. 

 s Meer /e o Mar 

 das mag schon sein o Bueno, será verdad 
(expresión), no lo dudo 

 s Thema / die Themen o Tema 

 nervös o Nervioso 

 etwas o Algo, un poco 

 in etwa o Más o menos  
(fíjate que se parecen) 
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 wissen o Saber 

 warum o Por qué 

 so o tan 

 dumm o tonto 

 etwas Dummes o algo tonto  

(adjetivo sustantivizado, hay que declinarlo como los adjetivos, 
pero escribirlo con mayúscula) 

 der dumme Mann => der 
Dumme 

o el tonto 

 mal sehen o a ver 

 s Vorurteil /e o prejuicio 

 s Urteil /e o sentencia 

 gegen o contra 

 ein Vorurteil gegen 
jemanden haben  

o tener un prejuicio sobre 
alguien 

 r Europäer o europeo 

 denken o pensar 

 immer o siempre 

 in der Sonne o al sol 

 e Sonne /n o sol 

 leben o vivir 

 ausserdem o además 

 wichtig o Importante 

 Wohl o Parece que 

 Das ist Ihnen wohl wichtig. o Eso parece ser importante para 
Usted. 

 r Mafioso / die Mafiosi o Mafioso 

 stehlen (irregular) o Hurtar 

 zum Stehlen o Para robar 

 essen (irregular) o Comer 

 zum Essen o Para comer 

 rauchen o Fumar 

 zum Rauchen o Para fumar 

 r Verbrecher /” o Criminal 

 ehrlich o Honrado 

 r Beruf /e o Profesión 

 r Urlaub /e o Vacaciones (trabajo) 

 suchen o Buscar 
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 e Situation /en o Situación 

 Das war’s für heute. o Eso es todo para hoy. 

 lernen Sie schön o Estudien mucho, estudien 
aplicadamente 

 arbeiten Sie schön o Trabajen mucho, trabajen 
aplicadamente 

 morgen o Mañana 

 r Test /s o Test, pequeño examen 

 schockieren o Escandalizar 

 schockiert (participio 
perfecto) 

o Escandalizado 

 schon wieder o Otra vez 

 fair o Justo 

 gerecht o Justo 

 dauernd o Todo el rato, 
ininterrumpidamente 

 e Lust o Ganas  

(en alemán es singular y no tiene Plural,  
ya que el Plural “Gelüste” significa caprichos) 

 Lust haben auf etwas o Tener ganas de hacer algo 

 r Letzte / die Letzten o El último, los últimos 

 der letzte Teil o La última parte 

 r Teil /e o Parte 

 das gefällt mir nicht o No me gusta 

 gefallen (+ dativo, 
irregular) 

o Gustar 

 r Film /e o Película 

 r Zeichentrickfilm /e o Película de dibujos animados 

 lustig o Gracioso, divertido 

 sich über jemanden lustig 
machen (reflexivo) 

o Reírse de alguien 

 ausserdem o Además 

 gewalttätig o Violento 

 e Welle /n o Ola 

 es geht um ... o Trata de 

 Das Buch handelt von ... o El libro trata de ... 

 handeln o Tratar, comerciar 

 r Faschismus o Fascismo 
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 am Ende o Finalmente 

 Am Ende lernen wir doch 
Deutsch. 

o (Resulta que) al final sí 
estudiamos alemán. 

 aufräumen (verbo 
separable) 

o Recoger 

 spazieren gehen o pasear 

 die Vereinigten Staaten  
(von Amerika) 

o EEUU 

 r Hunger o hambre 

 Griechenland o Grecia 

 bleiben (irregular) o quedarse 

 krank o enfermo 

 husten o toser 

 rauchen o fumar 

 nicht so viel o no tanto 

 r Gast /äe o invitado 

 e Hose /n o pantalón 

 umtauschen  
(verbo separable) 

o cambiar  
(algo comprado por otra cosa) 

 gehen (irregular) o ir 

 los! o venga 
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En la oficina 

 r Wald /ër  Bosque 

 parken  Aparcar, estar aparcado 

 s Parkhaus /äer  Parking subterráneo 

 woher?  ¿de dónde? 

 e Socke /n  Calcetín 

 r Schuh /e  Zapato 

 r Stiefel /”  Bota 

 e Hose /n  Pantalones 

 e Jeans /”  Vaqueros 

 r Rock /öe  Falda 

 e Unterhose /n  Braga, calconcillo 

 s Unterhemd /en  Camiseta interior 

 r Büstenhalter /” = r BH /s  Sostén 

 s T-Shirt /s  Camiseta 

 s Hemd /en  Camisa 

 e Bluse /n  Blusa 

 s Sweatshirt /s  Camiseta con mangas 
largas 

 r Pullover /“  Jersey 

 r Handschuh /e  Guante 

 r Schal /s  Bufanda 

 r Hut /üe  Sombrero 

 e Mütze /n  Gorra, gorro 

 r Kopf /öe  Cabeza 

 s Auge /n  Ojo 

 e Nase /n  Nariz 

 s Ohr /en  Oreja 

 r Mund /üer  Boca 

 r Hals /äe  Cuello 

 r Arm /e  Brazo 

 e Brust  Pecho 

 die Brüste (plural de Brust)  Pechos (femeninos) 

 r Bauch /äe  „tripa“ 
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 s Bein /e  Pierna 

 r Fuβ /üe  Pie 

 r Zeh /en  Dedo del pie 

 e Hand /äe  Mano 

 r Finger /“  Dedo (de la mano) 

 r Schmerz /en  Dolor 

 e Bauchschmerzen (plural)  Dolor de „tripa“ o 
estómago 

 e Halsschmerzen  Dolor de garganta 

 e Zahnschmerzen  Dolor de muela 

 e Kopfschmerzen  Dolor de cabeza 

 herum  alrededor  

(puede ir al final de la frase cuando usamos la preposición “um”; 
no va sólo sin “um”) 

 bis zu dem/der = bis zum/zur 
 En alemán hablado a menudo combinamos las dos preposiciones 

“bis” y “zu”. “Bis” va con acusativo, pero “zu” va con dativo, así 
que tendremos frases como “Fahren Sie bis zur Stadtkirche.”) 

 e Allee /n  Avenida (con árboles en 
ambos lados) 

 abfahren (separable, 
irregular) 

 Salir (con un vehículo con 
ruedas), arrancar; salir (de 
la autopista, autovía) 

 e Autobahn/en  Autopista  

(en Alemania gratis para turismos; ojo: hace mucho que no es verdad 
que se puede correr lo que se quiere en autopistas alemanas, hay 

limitación de velocidad casi en todas partes y las multas son muy altas) 

 e Schnellstraβe /n  Autovía 

 e Landstraβe /n  Carretera 

 e Straβe /n  Calle 

 schnell  Rápido 

 langsam  Lento 

 s Land /äer  País (“autonomía”); tierra; 
campo 

 auf’s Land (= auf das Land)  Al campo 

 abbiegen (separable, 
irregular) 

 Girar 

 (nach) rechts abbiegen  Girar a la derecha 



 

Glosario 53 

 (nach) links abbiegen  Girar a la izquierda 

 e Rechte /n  Los muy conservadores  
(en política) 

 e Linke /n  Los muy progresistas  
(en política) 

 bleiben  Permanecer, quedarse 

 nächst- (¡¡hay que 
declinarlo!!) 

 próxim@s 

 die nächste Ampel  El próximo semáforo 

 e Ampel /n  Semáforo 

 der nächste President  El próximo presidente 

 die nächsten Kunden  Los próximos clientes 

 r Präsident /en  Presidente 

 r Kanzler /” // die Kanzlerin 
/nen 

 Canciller 

 r Kunde /n  Cliente 

 erst- (igual que „nächst-„)  primer@s 

 letzt- (mismo método – 
recuerda la tabla) 

 últim@s 

 hier  Aquí 

 da  Ahí 

 dort  Allá 

 dieser /e  Este /a /os /as 

 dieses  Este (neutro) 

 Jener /e /s  Aquel /aquella, aquell@s 
/aquello 

 oben  Arriba 

 unten  Abajo 

 vorne  Delante 

 hinten  Detrás 

 von rechts  Desde la derecha 

 (immer) geradeaus  (todo) recto 

 hierher  Hacía aquí 

 dorthin  Hacía ahí 

 vorwärts  Hacía adelante 

 rückwärts  Hacía atrás 
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 rüber  (con un verbo, indica 
cruzar – andando, 
corriendo, conduciendo, 
etc.) 

 rübergehen  Cruzar andando 

 rüberfahren  Cruzar conduciendo, etc. 

 runter  Lo mismo: hacía abajo 

 rauf  Lo mismo: hacía arriba 

 raus  Lo mismo: hacía fuera 

 rausgehen  Ir hacía fuera = salir 

 raus!  ¡Fuera! 

 e Sekunde /n  Segundo 

 e Minute /n  Minuto 

 e Stunde /n  Hora 

 r Tag /e  Día 

 e Woche /n  Semana 

 r Monat /e  Mes 

 s Jahr /e  Año 

 gestern  Ayer 

 heute  Hoy 

 morgen  Mañana 

 e Kneipe /n  Bar (de barrio, típica) 

 Belgien  Bélgica 

 r Belgier /”  Hombre belga 

 belgisch  Belga (adj) 

 Flämisch  Flamenco  
(idioma + adj en minúscula) 

 Französisch  Francés  
(idioma+adj en minúscula) 

 e Tomate /n  Tomate 

 e Kartoffel /n  Patata 

 r Salat /e  Ensalada; lechuga 

 e Zwiebel /n  Cebolla 

 r Knoblauch / die 
Knoblauchzehen 

 Ajo 

 r Paprika /s  Pimiento 
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 e Orange / n  Naranja 

 e Zitrone /n  Limón 

 e Banane /n  Banana 

 e Mandarine /n  Mandarina 

 geschehen (irregular)  Ocurrir 

 passieren  Pasar, ocurrir 

 werden (irregular)  Convertirse en, llegar a ser; 
verbo auxiliar para el 
tiempo futuro 

 krank  enferm@ 

 gesund  san@ 

 e Groβmutter /ü  Abuela 

 r Groβvater /ä  Abuelo 

 e Mutter /ü  Madre 

 r Vater /ä  Padre 

 r Bruder /ü  Hermano 

 e Schwester /n  Hermana 

 kommen (irregular)  Venir 

 fliegen (irregular)  Volar 

 wachsen (irregular)  Crecer 

 sterben (irregular)  Morir 

 bleiben (irregular)  Permanecer, quedarse 

 Indien  India 

 r Inder /”  Hombre procedente de la 
India 

 indisch  De la India (adj) 

 Hindi  (uno de los muchos idiomas 
que se hablan en la India, 
uno de los idiomas 
oficiales) 

 schon  Ya 

 Ist dir etwas passiert / 
geschehen? 

 ¿Te ha pasado algo? (ojo a 
la estructura, es como „mir 
ist kalt“, etc. 

 nie (=> noch nie tiene más 
enfásis) 

 Nunca 

 s Arbeitsamt /ër  INEM 
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 s Rathaus /äer  Ayuntamiento 

 s Krankenhaus /äer  Hospital 

 e Arztpraxis /die 
Arztpraxen 

 Consulta de médico 

 s Einwohnermeldeamt /äer  Parte del Ayuntamiento 
donde has de indicar tu 
dirección 

MUY importante sobre todo para extranjeros, se te puede “deportar” 
aún siendo Europeo, si no has indicado tu dirección y pasas más de 3 

meses en el país 

 auf dem Rathaus 
 En el ayuntamiento, con edificios oficiales, como ayuntamiento, 

Correos, oficinas de Ayuntamiento usamos la preposición “auf” 
en vez de “in” 

 r Wartesaal /ääe  Sala de espera 

 r Computer /”  ordenador 

 e Stelle /n  Puesto 

 s Angebot /e  Oferta 

 s Stellenangebot /e  Oferta de trabajo 

 r Arbeitgeber /”  Patrón 

 r Arbeitnehmer /”  Empleado, trabajador 

 geben  Dar 

 nehmen  Tomar, coger 

 sich etwas ansehen   Mirar algo (reflexivo, 
irregular) 

 finden  Encontrar 

 nichts  Nada 

 jemand  Alguien 

 niemand  Nadie 

 s Büro /s  Oficina 

 r Tisch /e  Mesa 

 schreiben  Escribir 

 r Anzug /üe  Traje (hombres) 

 tragen  Llevar (no sólo ropa) 

 s Papier   Papel (en singular) 

 die Papiere  Documentos (en plural) 

 fragen nach  Preguntar por 
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 ausfüllen (separable)  Rellenar 

 s Formular /e  Formulario 

 gültig  Válido 

 r Ausweis /e  Documento de identidad 

 r Pass /äe  Pasaporte 

 e Genehmigung /en  Permiso (documento 
oficial) 

 r Aufenthalt /e  Permanencia 

 e Aufenthaltsgenehmigung 
/en 

 Permiso de residencia 

 ausserdem  Además 

 legal  Legal 

 einfach nur  Simplemente 

 e Auswahl  Elección (singular) 

 aushelfen  Ayudar temporalmente 

 e Aushilfe /n  Auxiliar 

 für zwei Tage  Para dos días  
(indicar temporada con 
“für”) 

 suchen  Buscar 

 jemand (hay que 
declinarlo) 

 Alguien 

 s Geschäft /e  Negocio 

 r Brief /e  Carta 

 übersetzen  Traducir 

 bekommen  Recibir, obtener 

 direkt  Directamente 

 etwa  Más o menos 

 e Kreuzung /en  Cruce 

 sich bedanken  Dar las gracias (reflexivo) 

 losgehen  Partir 

 spannen  Tensar 

 gespannt sein  Estar intrigado 

 ankommen  Llegar 

 klingeln  Llamar al timbre 

 begrüβen  Saludar 
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 zeigen  Enseñar 

 während  Mientras 

 e Besprechung /en  Mítin, reunión 

 zwischen  Entre 

 e Zwischenzeit /en  Tiempo de espera, 
“entretiempo” 

 ein wenig  Algo 

 hoffentlich  Es de esperar 

 klappen  Funcionar, ir bien 

 brauchen  Necesitar 

 gleich hier  Aquí mismo 

 schade  Lamentablemente 

 e Sorge /n  Preocupación 

 sich Sorgen machen = sich 
sorgen 

 Preocuparse 

 e Anstellung /en  Contratación 

 e Festanstellung  Contratación fija 

 Das wäre schön.  Estaría bien 

 abwarten (separable)  Quedarse a la espera 

 Warten wir’s (wir es) ab.  Ya veremos. 

 wissen  Saber 

 s Lager /“  Almacén 

 durchlaufen  Atravesar andando 

 e Etage /n= s Stockwerk /e  Piso (altura en casas) 

 s Groβraumbüro /s  Oficina sin paredes 

 e Toilette /n  Servicio 

 e Tür /en  Puerta 

 r Drucker /“  Impresora 

 r Kaffee /s  Café (bebida) 

 e Küche /n  Cocina 

 e Pause /n  Pausa 

 r Raum /äe  Habitación 

 r Pausenraum /äe  Sala de descanso 

 Neben  Al lado de (sin tocar) 

 e Akte /n  Acta, archivador 
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 r Schrank /äe  Armario 

 sogar  Incluso 

 r Keller /”  Sótano 

 e Fitness (singular)  Bienestar 

 s Fitnesscenter /”  Gimnasio 

 ausserhalb  Fuera de 

 e Arbeitszeit /en  Horario laboral 

 nutzen  Aprovechar 

 lachen  Reírse 

 vorstellen  Presentar (separable) 

 erklären  Explicar 

 sich sicher sein  Estar seguro (reflexivo) 

 sich freuen  Alegrarse 

 e Tastatur /en  Teclado 

 r Bildschirm /e  Pantalla 

 e CPU /s  Central Processing Unit 

 vergessen  Olvidar 

 bevor  Antes de que 

 r Hörer /”  Auricular 

 abnehmen (separable, 
irregular) 

 Levantar (el auricular) 

 e Null /en  Cero 

 wählen  Marcar (telefonear), elegir; 
votar 

 leer  Vacío; virgen (soporte de 
grabación) 

 e Schublade /n  Cajón 

 alles Mögliche  Diferentes cosas 

 e Schere /n  Tijeras (singular en 
alemán) 

 r Taschenkalender /”  Agenda (de bolsillo) 

 e Firma /die Firmen  Empresa 

 r PDA /s  Personal Digital Assistant 

 damit  Para que 

 erreichen  Localizar 
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 keine Angst  No se preocupe /no te 
preocupes 

 e Angst /äe  Miedo 

 e Überstunde /n  Hora extra 

 s Geld /er  Dinero (no contable), 
Gelder Flujo de dinero en 
el mercado 

 gutes Geld  Buena paga 

 s Gehalt /äer  sueldo 

 sich beruhigen  Tranquilizarse 

 Da bin ich ja beruhigt.  Entonces me quedo 
tranquil@. 

 e Machine /n  Máquina 

 funktionieren  Funcionar 

 r Filter /“  Filtro 

 etwas füllen  Llenar algo 

 mahlen  Moler 

 r Schalter /“  Interruptor 

 drücken  Presionar, empujar 

 fertig  Listo, acabado 

 erkunden  Visitar (ciudad), conocer 
(ciudad), investigar en 
algo 

 erledigen  Despachar 

 r Master /”  Máster 

 erst einmal  Antes que nada, primero 

 hiesig  De aquí 

 angeben (separable, 
irregular) 

 Indicar 

 r Besuch /e  Visita 

 r Besucher /”  Visitante 

 anmelden (separable)  Darse de alta, inscribirse, 
anunciarse 

 sich befinden (reflexivo)  Encontrarse 

 e Erlaubnis /se  Permiso 

 automatisch  Automático 

 brauchen  Necesitar 
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 r Stempel /”  Sello 

 e Briefmarke /n  Sello de correos 

 e Versicherung /en  Seguro, compañía de 
seguros 

 AOK  (compañía de seguros más 
grande de Alemania, 
semiestatal) 

Allgemeine 
Ortskrankenkasse 
(seguro local general) 

 privat  Privado 

 andere  otr@s 

 r Schein /e  Papel, documento 

 ändern  Cambiar 
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Malos y buenos tiempos 

 lösen  resolver; disolver 

 ein Problem lösen  resolver un problema 

 treffen (irregular)  encontrarse con alguien 

 s Fahrrad /äer  bicicleta 

 s Rad /äer  rueda 

 r Ball /äe  Pelota 

 enthalten  Contener 

 die Daten (Plural)  Hechos 

 e Geschichte /n  Historia 

 e Gegenwart (Singular)  Presente 

 einzig-  Único 

 r Staat /en  Estado 

 vor drei Jahren  hace tres años 

 vorletztes Jahr  hace dos años 

 letztes Jahr  el año pasado 

 letzten Monat  el mes pasado 

 vor drei Tagen  hace tres días 

 vorgestern  hace dos días 

 gestern  ayer 

 heute Morgen  esta mañana 

 heute  hoy 

 heute Abend  esta tarde 

 jetzt  ahora 

 gerade  ahora mismo 

 sofort   inmediatamente 

 gleich  en un momento 

 dann  entonces 

 bald  pronto 

 später  luego 

 nachher  después 

 morgen  mañana 

 übermorgen  pasado mañana 

 morgen früh  mañana por la mañana 
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 morgen Abend  mañana por la tarde 

 nächste Woche  la semana que viene 

 nächsten Monat  el mes que viene 

 nächstes Jahr  el año que viene 

 erst  siebt  vierzigst .... 

 zweit  acht  siebzigst ... 

 dritt  neunt  hunderst 

 viert  zehnt  tausendst 

 fünft  zwanzigst  millionst 

 sechst  dreiβigst  

 bilden  Componer 

 e Hauptstadt /äe  capital 

 s Mitglied /er  Miembro 

 e Gründung /en  Fundación 

 die Europäische Union = 
EU 

 Unión Europea 

 mit über 82 Millionen 
Einwohner 

 Con más de 82 millones de 
habitantes 

 r Einwohner /”  Habitante 

 e Bevölkerung /en  Conjunto de habitantes 

 reich  Rico 

 bevölkerungsreich  Con muchos habitantes 

 allgemein  En general 

 Allgemeines  Datos generales 

 e Karte /n  Tarjeta; mapa 

 insgesamt  En total 

 r Nachbar /en  Vecino 

 damit  Con ello, teniendo esto en 
cuenta; para que 

 tief  Bajo (no estatura), 
profundo 

 messen (irregular)  Medir 

 bisher  Hasta ahora 

 unter Agglomerationen 
versteht man … 

 Por aglomeraciones se 
entiende 
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 zusammenhängende 
Siedlungsgebiete 

 Áreas de población 
conjuntas  

 
(aquí se refiere no sólo a los habitantes de una ciudad en sí,  
si no a la población conjunta de un área, que, por ejemplo el 
Ruhrgebiet se ha ido juntando como si fuera una sola ciudad) 

 e Politik (sin Plural)  política 

 in Kraft treten   Ser validado 

 gültig  Válido 

 e Verfassung /en  Constitución 

 r Regierungschef /s  Jefe de gobierno 

 e Fläche /n  Superficie 

 derzeit  En este momento 

 r Bundestag /e  El parlamento alemán 

 gemeinsam  Conjunto 

 CSU/CDU  

 Christlich Soziale Union / Christlich Demokratische Union => 
partidos cristiano conservadores 

 SPD  

 Sozialdemokratische Partei Deutschlands => partido social 
democrático 

 FDP  Partido liberal 

 Die Linke  Partido relativamente 
nuevo de izquierdas 

 Bündnis 90/Die Grünen  Partido de alternativas / 
verde 

 e Geschichte /n  Historia 

 früh  Temprano 

 e Frühgeschichte /n  Historia antigua 

 e Siedlung /en  Asentamiento 

 s Gebiet /e  Área 

 heutig  De hoy 

 e Diktatur /en  Dictadura 

 e Grenze /n  Frontera 

 wurde gegründet  Fue fundada 

 e Besatzung /en  Ocupación (militar) 

 e Zone /n  Zona 
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 westlich  Occidental 

 östlich  Oriental 

 DDR = Deutsche 
Demokratische Republik 

 RDA = República 
Democrática Alemana 

 e Führung /en  Liderazgo; conjunto de 
líderes  

(no se llama gobierno en el artículo por la falta de  
aceptación de la RDA como estado) 

 e Mauer /n  Muro 

 e Geburt /en  Nacimiento 

 r Mensch /en  Ser humano 

 r Hintergrund /üe  Fondo, trasfondo 

 (etwas) angehören  Pertenecer a 

 e Anzahl (Singular)  Cantidad 

 r Gott /öer  Dios 

 r Gottesdienst /e  Misa (de una confesión 
cristiana) 

 gesamt  Total 

 e Gemeinschaft /en  Unión, conjunto 

 e Gemeinde /n  Conjunto de personas que 
pertenecen a una iglesia, 
una mezquita o un templo 

 ausgehen von (irregular, 
separable) 

 Partir de (una idea, cifra, 
etc.) 

 e Hälfte /n  Mitad 

 davon  De ellos 

 r Einwanderer /”  Inmigrante 

 einwandern (separable)  Inmigrar 

 eingewandert (Participio 
Perfecto) 

 Inmigrado (está declinado, 
usado como adjetivo) 

 r Asiat /en  Hombre de procedencia 
asiática 

 jüdisch  Judío (adjetivo) 

 durchnehmen (separable, 
irregular) 

 Dar (tema en clase) 

 ein paar  Unos pocos 

 ein Paar  Un par  
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(aquí en alemán Paar va 
con mayúscula al ser 
sustantivo) 

 s Beispiel /e  Ejemplo 

 nennen (irregular)  Dar, enumerar, mencionar 

 ausdrücken  Expresar 

 r Besitz (Singular)  Posesión 

 e Zusammengehörigkeit 
/en 

 Pertenencia (a un grupo, 
por ejemplo) 

 r Hausmeister /”  Portero, empleado de 
mantenimiento 

 besitzen (irregular)  Poseer 

 zusammengehören  Pertenecer juntos 
(separable) 

 beleidigt  Algo enfadado 

 zuhören (separable)  Escuchar 

 verbessern  Corregir, mejorar 

 zu Recht  Con razón 

 ihr Spanier immer mit 
eurer Familie 

 Estos españoles siempre 
(hablando de su) familia 

 sich beruhigen (reflexivo)  Tranquilizarse 

 gehen um  Tratarse de 

 benutzen  Usar, utilizar 

 sogar  Incluso 

 r Unterschied /e  Diferencia 

 r Erste Weltkrieg  Primera Guerra Mundial 

 jemanden heiraten  Casarse con alguien 

 r Besitz (singular)  Posesión 

 Lassen Sie mal sehen.  Veamos 

 s Fenster /”  Ventana 

 langen  Ser suficiente 

 r Raum /äe  Habitación 

 los sein  Pasar, ocurrir 

 komisch  Raro (en el sentido de no 
habitual); gracioso 

 vorbei sein  Haber acabado 

 zu Ende sein  Haber llegado al final 
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 e Ferien (Plural)  Vacaciones escolares 

 sich wiedersehen  Volver a verse (reflexivo, 
irregular, separable) 

 ausserdem  Además 

 etwas unternehmen  Hacer algo, emprender 
algo 

 üben  Practicar, entrenar 

 einige  Algunos 

 früher-  Anterior 

 gründen  Fundar 

 r Anfänger /”  Principiante 

 besprechen  Hablar de algo 
intensamente, discutir 
amistosamente algo 

 hinterher  Después 

 e Buchhandlung /en  Librería 

 r Tipp /s  Consejo 

 vereinfachen  Hacer más simple 

 bleiben  Permanecer, quedar 

 ausgezeichnet  Extraordinariamente bien 

 e Note /n  Nota 

 einlösen  Cumplir (una promesa) 

 s Versprechen /”  Promesa 

 e Ferien (plural)  Vacaciones escolares 

 r Fan /s  Aficionado 

 darüber  Sobre ello 

 s Hörbuch /üer  Audio libro 

 Wann immer = immer 
wenn (no hay error en las 
vocales) 

 Siempre cuando 

 schlimm  Grave 

 r Zusammenhang /äe  Contexto 

 gelten für (irregular)  Aplicarse a 

 sich etwas merken 
(reflexivo) 

 Aprenderse algo de 
memoria 

 jed- (hay que declinarlo)  Cualquier; todos los 

 r Gegenstand /äe  Cosa, objeto 
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 kleben  Pegar (con pegamento) 

 vor allem  Sobre todo 

 verschieben (irregular)  Posponer, aplazar 

 vergessen  Olvidar 

 e Kenntnis /se  Conocimiento 

 r Brief /e  Carta 

 e Muttersprache /n  Idioma materno 

 zusammenarbeiten  Colaborar, trabajar juntos 

 e Werkstatt /äen  Taller 

 behindert  Minusválido, con 
limitaciones físicas o 
psíquicas 

 s Spielzeug /e  Juguete 

 


